
Paints and varnishes - Terms and definitions (ISO 4618:2014)

ICS 01.040.87, 87.040 SLOVENSKÁ TECHNICKÁ NORMA Máj 2015

STN
EN ISO 4618

Náterové látky. Termíny a definície (ISO 4618:
2014).

67 3003

Táto norma obsahuje anglickú verziu európskej normy.
This standard includes the English version of the European Standard.

Obsahuje:

Oznámením tejto normy sa ruší
STN EN ISO 4618 (67 3003) z apríla 2007

EN ISO 4618:2014, ISO 4618:2014

Táto norma bola oznámená vo Vestníku ÚNMS SR č. 04/15

Rozpracované prekladom.

120624

Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, odbor SÚTN, 2015
Podľa zákona č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov sa môžu slovenské technické normy
rozmnožovať a rozširovať iba so súhlasom Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR.



 

 

 
EUROPEAN STANDARD 

NORME EUROPÉENNE 

EUROPÄISCHE NORM 

 EN ISO 4618 
  

 
 October 2014 

ICS 01.040.87; 87.040 

English Version 

 Paints and varnishes - Terms and definitions (ISO 4618:2014)  

Peintures et vernis - Termes et définitions (ISO 4618:2014)  Einführendes Element - Haupt-Element - Ergänzendes 
Element (ISO 4618:2014) 

This European Standard was approved by CEN on 28 June 2014.  
 
CEN members are bound to comply with the CEN/CENELEC Internal Regulations which stipulate the conditions for giving this European 
Standard the status of a national standard without any alteration. Up-to-date lists and bibliographical references concerning such national 
standards may be obtained on application to the CEN-CENELEC Management Centre or to any CEN member. 
 
This European Standard exists in three official versions (English, French, German). A version in any other language made by translation 
under the responsibility of a CEN member into its own language and notified to the CEN-CENELEC Management Centre has the same 
status as the official versions. 
 
CEN members are the national standards bodies of Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic, Denmark, Estonia, 
Finland, Former Yugoslav Republic of Macedonia, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, 
Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and United 
Kingdom. 
 
 
 

 

EUROPEAN COMMITTEE FOR STANDARDIZATION  
C O M I T É E U R OP É E N D E N O R M A LI S A T I O N 
EUR O P Ä IS C HES  KOM I TE E F ÜR  NOR M UNG 

 

 

CEN-CENELEC Management Centre:  Avenue Marnix 17,  B-1000 Brussels 

© 2014 CEN All rights of exploitation in any form and by any means reserved 
worldwide for CEN national Members. 

Ref. No. EN ISO 4618:2014 E

STN EN ISO 4618: 2015



EN ISO 4618:2014 (E) 

2 

Contents                   Page 

Foreword ..............................................................................................................................................................3 

STN EN ISO 4618: 2015



EN ISO 4618:2014 (E) 

3 

Foreword 

This document (EN ISO 4618:2014) has been prepared by Technical Committee ISO/TC 35 “Paints and 
varnishes” in collaboration with Technical Committee CEN/TC 139 “Paints and varnishes” the secretariat of 
which is held by DIN. 

This European Standard shall be given the status of a national standard, either by publication of an identical 
text or by endorsement, at the latest by April 2015, and conflicting national standards shall be withdrawn at the 
latest by April 2015. 

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of patent 
rights. CEN [and/or CENELEC] shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. 

This document supersedes EN ISO 4618:2006. 

According to the CEN-CENELEC Internal Regulations, the national standards organizations of the following 
countries are bound to implement this European Standard: Austria, Belgium, Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech 
Republic, Denmark, Estonia, Finland, Former Yugoslav Republic of Macedonia, France, Germany, Greece, 
Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands, Norway, Poland, Portugal, 
Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the United Kingdom. 

Endorsement notice 

The text of ISO 4618:2014 has been approved by CEN as EN ISO 4618:2014 without any modification. 
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Foreword

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national standards 
bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is normally carried out 
through ISO technical committees. Each member body interested in a subject for which a technical 
committee has been established has the right to be represented on that committee. International 
organizations, governmental and non-governmental, in liaison with ISO, also take part in the work. 
ISO collaborates closely with the International Electrotechnical Commission (IEC) on all matters of 
electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and those intended for its further maintenance are 
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In particular the different approval criteria needed for the 
different types of ISO documents should be noted. This document was drafted in accordance with the 
editorial rules of the ISO/IEC Directives, Part 2 (see www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of the elements of this document may be the subject of 
patent rights. ISO shall not be held responsible for identifying any or all such patent rights. Details of any 
patent rights identified during the development of the document will be in the Introduction and/or on 
the ISO list of patent declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is information given for the convenience of users and does not 
constitute an endorsement.

For an explanation on the meaning of ISO specific terms and expressions related to conformity 
assessment, as well as information about ISO’s adherence to the WTO principles in the Technical Barriers 
to Trade (TBT) see the following URL: Foreword - Supplementary information.

The committee responsible for this document is ISO/TC 35, Paints and varnishes.

This second edition cancels and replaces the first edition (ISO 4618:2006), which has been technically 
revised.

The main changes are listed below.

a)	 The following terms have been added: abrasion, aerosol, appearance, bubble, colour retention, 
dispersion, effect pigment, emulsion, functional pigment, nanoaerosol, nanocoating, nanodispersion, 
nanoemulsion, nanoextender, nanofilm, nano-object, nanopigment, nanoscale, nanostructured 
coating, nanosuspension, nanotexture, non-volatile matter by volume, overcoatability, performance, 
pourability (changed from flowability), reflow effect, rheopexy/rheopectic behaviour, rust back 
(synonym for flash rust), rust bloom, scratch, scribe, shear-thickening flow behaviour/dilatant 
flow behaviour, shear-thinning flow behaviour/pseudoplastic flow behaviour, surface structure, 
suspension, texture, thixotropy/thixotropic behaviour, viscoelasticity, viscosity, yield point/yield 
stress/yield value.

b)	 The following terms have been amended: adhesive strength, ageing, agglomerate, aggregate, airless 
spraying, anti-foaming agent, anti-fouling paint, application rate, barrier coating material, bleeding, 
binder, biocide, blistering (replaced by blister), blooming, brightness, chalking, coat, coating, 
coating material, coating process, cohesion, colour, colouring material, consistency/body, corrosion, 
cracking, cratering, crocodiling, crow’s foot cracking, defoaming agent, de-nibbing, dirt pick-up, dirt 
retention, drying, durability, dyestuff, elasticity, etching, extender, feather edging, feeding, filler, 
filling, film, film formation, flash point, flexibility, floating, flooding, flow, flow agent, hardness, 
hiding power, holiday, hot spraying, hydrocarbon resin, impregnating material, in-can preservative, 
lap, leafing, mar resistance (changed to mar), masking, metamerism, non-volatile matter, paint, 
pigment, polymer dispersion, pot life, preparation grade, recoatability, resin, run, rust grade, 
sag, sagging, sheen, shelf life, shop primer, stopper, synthetic resin, thixotropic agent/thixotrope, 
varnish.

c)	 The following terms have been deleted: blast primer, chromating, emulsion paint/latex paint, 
coverage (as synonym for hiding power), flowability (changed to pourability), hair cracking, opacity 
(as synonym for hiding power), high solids, miss (as synonym for holiday).

﻿
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INTERNATIONAL STANDARD� ISO 4618:2014(E/F)

Paints and varnishes — Terms and definitions

1 Scope

This International Standard defines terms used in the field of coating materials (paints, varnishes and 
raw materials for paints and varnishes).

Terms relating to specific applications and properties are dealt with in standards concerning those 
applications and properties, e.g. corrosion protection, coating powders.

Terms on nanotechnologies are harmonized with ISO/TS 80004-4.

In addition to terms in English and French (two of the three official ISO languages), this International 
Standard gives the equivalent terms in German; these are published under the responsibility of the 
member body for Germany (DIN). However, only the terms and definitions given in the official languages 
can be considered as ISO terms and definitions.

NOTE 1 Those terms that are defined elsewhere in this International Standard are shown in italics.

NOTE 2  See also the ISO online browsing platform (OBP): https://www.iso.org/obp/ui/
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